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    Proper Prayers of the in the Extraordinary  

 Second Sunday After Epiphany 

Introitus 

Ps 65:4 

Omnis terra adóret te, Deus, et psallat tibi: psalmum dicat 

nómini tuo, Altíssime. 

Ps 65:1-2 

Iubiláte Deo, omnis terra, psalmum dícite nómini eius: date 
glóriam laudi eius. 

V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. 

R. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Omnis terra adóret te, Deus, et psallat tibi: psalmum dicat 

nómini tuo, Altíssime.  

Introit 

Ps 65:4 

Let all on earth worship You, O God, and sing praise to You, 

sing praise to Your name, Most High. 

Ps 65:1-2 

Shout joyfully to God, all you on earth, sing praise to the 
glory of His name; proclaim His glorious praise. 

V. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Ghost. 

R. As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 

Let all on earth worship You, O God, and sing praise to You, 

sing praise to Your name, Most High.  

Oratio 

V. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spiritu tuo. 

Orémus. 

Omnípotens sempitérne Deus, qui cœléstia simul et terréna 
moderáris: supplicatiónes pópuli tui cleménter exáudi; et 
pacem tuam nostris concéde tempóribus.  

Per Dóminum nostrum Iesum Christum, Fílium tuum: qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum.  
R. Amen.  

Collect 

V. The Lord be with you. 

R. And with thy spirit. 

Let us pray. 

Almighty, everlasting God, You Who govern both the heav-
ens and the earth, graciously hear the humble prayers of 
Your people and grant us Your peace all the days of our life.  

Through Jesus Christ, thy Son our Lord, Who liveth and 
reigneth with thee, in the unity of the Holy Ghost, ever one 
God, world without end.  

R. Amen  

Whatsoever He  shall say to you, do ye. 



Lectio 

Léctio Epístolæ beáti Pauli Apóstoli ad Romános. 

Rom 12:6-16 

Fratres: Habéntes donatiónes secúndum grátiam, quæ data 

est nobis, differéntes: sive prophetíam secúndum ratiónem 

fídei, sive ministérium in ministrándo, sive qui docet in doc-

trína, qui exhortátur in exhortándo, qui tríbuit in simplicitáte, 

qui præest in sollicitúdine, qui miserétur in hilaritáte. Diléctio 

sine simulatióne. Odiéntes malum, adhæréntes bono: 

Caritáte fraternitátis ínvicem diligéntes: Honóre ínvicem 

præveniéntes: Sollicitúdine non pigri: Spíritu fervéntes: 

Dómino serviéntes: Spe gaudéntes: In tribulatióne patiéntes: 

Oratióni instántes: Necessitátibus sanctórum com-

municántes: Hospitalitátem sectántes. Benedícite perse-

quéntibus vos: benedícite, et nolíte maledícere. Gaudére cum 

gaudéntibus, flere cum fléntibus: Idípsum ínvicem sentiéntes: 

Non alta sapiéntes, sed humílibus consentiéntes.  

R. Deo grátias.  

Epistle 

Epistle from the letter of St. Paul the Apostle to the Romans 

Rom 12:6-16 

Brethren: We have gifts differing according to the grace that 

has been given us, such as prophecy to be used according to 

the proportion of faith; or ministry, in ministering; or he who 

teaches, in teaching; he who exhorts, in exhorting; he who 

gives, in simplicity; he who presides, with carefulness; he who 

shows mercy, with cheerfulness. Let love be without pre-

tense. Hate what is evil, hold to what is good. Love one an-

other with honor. Be not slothful in zeal; be fervent in spirit, 

serving the Lord, rejoicing in hope. Be patient in tribulation, 

persevering in prayer. Share the needs of the saints, practic-

ing hospitality. Bless those who persecute you; bless and do 

not curse. Rejoice with those who rejoice; weep with those 

who weep. Be of one mind towards one another. Do not set 

your mind on high things but condescend to the lowly.  

R. Thanks be to God.  

Graduale 

Ps 106:20-21 

Misit Dóminus verbum suum, et sanávit eos: et erípuit eos de 
intéritu eórum. 

V. Confiteántur Dómino misericórdiæ eius: et mirabília eius 

fíliis hóminum. Allelúia, allelúia 

Ps 148:2 

Laudáte Dóminum, omnes Angeli eius: laudáte eum, omnes 
virtútes eius. Allelúia.  

Gradual 

Ps 106:20-21 

The Lord sent forth His word to heal them and to snatch 
them from destruction. 

V. Let them give thanks to the Lord for His kindness and His 

wondrous deeds to the children of men. Alleluia, alleluia. 

Ps 148:2 

Praise the Lord, all you His angels, praise Him, all you His 
hosts. Alleluia.  

Wedding Feast at Cana by Franz Franken 



Sequéntia +︎ sancti Evangélii secúndum Ioannem 

R. Glória tibi, Dómine. 

Ioann 2:1-11 

In illo témpore: Núptiæ factæ sunt in Cana Galilǽæ: et erat 
Mater Iesu ibi. Vocátus est autem et Iesus, et discípuli eius ad 
núptias. Et deficiénte vino, dicit Mater Iesu ad eum: Vinum 
non habent. Et dicit ei Iesus: Quid mihi et tibi est, mulier? 
nondum venit hora mea. Dicit Mater eius minístris: Quod-
cúmque díxerit vobis, fácite. Erant autem ibi lapídeæ hýdriæ 
sex pósitæ secúndum purificatiónem Iudæórum, capiéntes 
síngulæ metrétas binas vel ternas. Dicit eis Iesus: Implete 
hýdrias aqua. Et implevérunt eas usque ad summum. Et dicit 
eis Iesus: Hauríte nunc, et ferte architriclíno. Et tulérunt. Ut 
autem gustávit architriclínus aquam vinum fáctam, et non 
sciébat unde esset, minístri autem sciébant, qui háuserant 
aquam: vocat sponsum architriclínus, et dicit ei: Omnis homo 
primum bonum vinum ponit: et cum inebriáti fúerint, tunc id, 
quod detérius est. Tu autem servásti bonum vinum usque 
adhuc. Hoc fecit inítium signórum Iesus in Cana Galilǽæ: et 
manifestávit glóriam suam, et credidérunt in eum discípuli 
eius.  

R. Laus tibi, Christe. 

S. Per Evangélica dicta, deleántur nostra delícta.  

Continuation of the Holy Gospel according to John 

R. Glory be to Thee, O Lord. 

John 2:1-11 

At that time, a marriage took place at Cana of Galilee, and the 
mother of Jesus was there. Now Jesus too was invited to the 
marriage, and also His disciples. And the wine having run 
short, the mother of Jesus said to Him, They have no wine. 
And Jesus said to her, What would you have me do, woman? 
My hour has not yet come. His mother said to the attendants, 
Do whatever He tells you. Now six stone water-jars were 
placed there, after the Jewish manner of purification, each 
holding two or three measures. Jesus said to them, Fill the 
jars with water. And they filled them to the brim. And Jesus 
said to them, Draw out now, and take to the chief steward. 
And they took it to him. Now when the chief steward had 
tasted the water after it had become wine, not knowing 
whence it was - though the attendants who had drawn the 
water knew, - the chief steward called the bridegroom, and 
said to him, Every man at first sets forth the good wine, and 
when they have drunk freely, then that which is poorer. But 
you have kept the good wine until now. This first of His signs 
Jesus worked at Cana of Galilee; and He manifested His glory, 
and His disciples believed in Him.  

R. Praise be to Thee, O Christ. 

S. By the words of the Gospel may our sins be blotted out.  

Offertorium 

Orémus 

Ps 65:1-2; 65:16 

Iubiláte Deo, univérsa terra: psalmum dícite nómini eius: 

veníte et audíte, et narrábo vobis, omnes qui timétis Deum, 

quanta fecit Dóminus ánimæ meæ, allelúia.  

Offertory 

Let us pray. 

Ps 65:1-2, 16 

Shout joyfully to God, all you on earth, sing praise to the glory 
of His name. Hear now, all you who fear God, while I declare 
what the Lord has done for me. Alleluia.  

Secreta 
Oblata, Dómine, múnera sanctífica: nosque a peccatórum 
nostrórum máculis emúnda.  

Per eúndem Dóminum nostrum Iesum Christum Fílium tuum, 
qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti, Deus, per 
ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Secret 
Hallow our offerings, O Lord, and cleanse us from the stains 
of our sins.  

Through the same Jesus Christ, thy Son, Our Lord, Who liveth 
and reigneth with thee in the unity of the Holy Ghost, God, 
world without end. 

R. Amen.  

 

Wedding Feast at Cana by Paolo Veronese 



Prefatio 

de sanctissima Trinitate 

Vere dignum et iustum est, æquum et salutáre, nos tibi 

semper et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, Pater om-
nípotens, ætérne Deus: Qui cum unigénito Fílio tuo et Spíritu 
Sancto unus es Deus, unus es Dóminus: non in unius singular-
itáte persónæ, sed in uníus Trinitáte substántiæ. Quod enim 
de tua glória, revelánte te, crédimus, hoc de Fílio tuo, hoc de 
Spíritu Sancto sine differéntia discretiónis sentímus. Ut in 
confessióne veræ sempiternǽque Deitátis, et in persónis 
propríetas, et in esséntia únitas, et in maiestáte adorétur 
æquálitas. Quam laudant Angeli atque Archángeli, Chérubim 
quoque ac Séraphim: qui non cessant clamáre cotídie, una 
voce dicéntes:  

Preface 

Holy Trinity 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, 
O holy Lord, Father almighty, everlasting God; Who, together 
with Thine only-begotten Son, and the Holy Ghost, art one 
God, one Lord: not in the oneness of a single Person, but in 
the Trinity of one substance. For what we believe by Thy 
revelation of Thy glory, the same do we believe of Thy Son, 
the same of the Holy Ghost, without difference or separa-
tion. So that in confessing the true and everlasting Godhead, 
distinction in persons, unity in essence, and equality in maj-
esty may be adored. Which the Angels and Archangels, the 
Cherubim also and Seraphim do praise: who cease not daily 
to cry out, with one voice saying:  

Communio 

Ioann 2:7; 2:8; 2:9; 2:10-11 

Dicit Dóminus: Implete hýdrias aqua et ferte architriclíno. 
Cum gustásset architriclínus aquam vinum factam, dicit spon-
so: Servásti bonum vinum usque adhuc. Hoc signum fecit 
Iesus primum coram discípulis suis.  

Communion 

John 2:7-11 

The Lord said, Fill the jars with water and take to the chief 
steward. When the chief steward had tasted the water after 
it had become wine, he said to the bridegroom, You have 
kept the good wine until now. This first miracle Jesus worked 
in the presence of His disciples.  

Postcommunio 

Orémus. 

Augeátur in nobis, quǽsumus, Dómine, tuæ virtútis operatio: 
ut divínis vegetáti sacraméntis, ad eórum promíssa capiénda, 
tuo múnere præparémur.  

Qui vivis et regnas cum Deo Patre, in unitáte Spíritus Sancti, 
Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen.  

Post Communion 

Let us pray. 

O Lord, we beseech You that the effects of Your power may 
ever increase within us; and, strengthened by the divine sac-
rament, we may be prepared by Your grace to lay hold of 
what it promises.  

Who livest and reignest with God the Father, in the unity of 
the Holy Spirit, one God, world without end. 

R. Amen  

Little Catechism in My Sunday Missal explained by Fr Stedman 
Key Words: “Be of one mind towards one another” (EPISTLE). “A Wedding took place” (GOSPEL). 

I BELIEVE:  that the primary end of Matrimony is procreative. Matrimony is also a sacrament which unites a Chris-

tian man and woman in lawful marriage. 

I BELIEVE:  that the sacrament of Matrimony is a symbol of the union of Christ’s Divinity with His Humanity; that it is  

a symbol furthermore of the union between Christ the Bridegroom, with the Church His Bride. 

I BELIEVE: that because of natural and supernatural reasons Christ has forbidden divorce, although for grace reasons 

there may be separation. 

I BELIEVE: that mixed marriages most frequently lead to indifference, loss of faith and neglect of the religious edu-

cation of children. 

I BELIEVE: that young people should realize, during courtship, that they are preparing to receive a sacrament, con-

sequently they should have the greatest respect for each other; that before engagement they should consult their 

elders, pray for light and receive the sacraments frequently. 

I BELIEVE:  that the sacrament of matrimony sanctifies the love between husband and wife, and saves marriage from 

mere physical lust; that is gives them the grace in every physical or temperamental crisis; that it enables them to 

bring up their children in the fear and love of God. 



 

 

 

 the Week  
 

An asterisk (*) indicates a living person  

 

10 am: Christine Tobak 
Req by: Anne Sheridan 

MONDAY, January 18th 
*Shrine Closed for Civil Holiday* 

January 19th 

 
WEDNESDAY, January 20th, Saint Fabian, Pope and 
Martyr, Saint Sebastian, Martyr 
12:15 pm: Greg English

January 21st, Saint Agnes, Virgin and 
Martyr

 

 
 

Shrine will be CLOSED  

Monday January 18th  

for a Civil Holiday 

 

Civil Holidays: CLOSED  

 

 
 

Saturday: 

St Ann 9:30a-m10:30am 

St Joseph 3pm-3:30pm 

 
EXPOSITION OF  

THE MOST BLESSED 

Monday– Friday 10 am– 4 pm 

 

 
Flame of Love devotion: Suspended 

Friday, Saturday, Sunday & Monday: 
CLOSED  

SHRINE HOURS   

Sunday: Open for Masses 
only  

SANCTUARY & ALTAR LAMPS :  

I would like to donate:  

Requested by:  

the 
church or at the Rectory Office.  



THE RENEWAL OF CATHOLIC  
EDUCATION 

  
St. Ann Classical Academy wants to take part in this  

renewal 
 
Please take a few minutes to read some of Elisabeth Sul-
livan’s insights and discover many reasons for support-
ing and promoting this renewal.  
 
The tumult, fears, and divisions of 2020 stand in stark 
contrast to the peace of the Christ Child. When the 
Word became flesh and dwelt among us, the weary 
world rejoiced in the Truth. Everything was forever 
changed. But amid today's aggressive secularism, the 
challenge for Christians is to keep this truth in focus, to 
live constantly in the wonder and mystery that lie be-
yond human comprehension--that draw us to the Light 
beyond ourselves.  

Among parents, educators, and clergy who are alarmed 
by the skyrocketing numbers of young people who are 
falling away from their Catholic faith, there is a growing 
realization that the secular progressive model of educa-
tion has been a stealthy saboteur. Rooted in an atheistic, 
utilitarian philosophy, it has no interest in wonder or 
wisdom. Aimed at the merely temporal goals of college 
and career readiness, it fails to feed the mind, the heart, 
and the soul. A pragmatic, godless education relentlessly 
defies and belittles the mysteries at the heart of faith. Its 
consequences can be seen in an epidemic of skepticism, 
anxiety, and even despair among the young.  

A growing number of Catholic educators are now con-
fronting the fact that, when they uncritically adopt secu-
lar curricula, standards, and pedagogy, they are inadvert-
ently teaching as though the Incarnation never hap-
pened. They see what the secular model can never con-
vey: The world is a different place through the eyes of 
faith. Learning becomes an adventure to discover mean-
ing, purpose, order, connections, and beauty in Creation. 
All knowledge is one in Jesus Christ, the Logos in 
Whom all things cohere. As young people are guided to 
know themselves and their place in the world, they grasp 
that "it is only in the mystery of the Word made flesh 
that the mystery of man truly becomes clear" (Gaudium 
et Spes). When this vision is restored throughout the 
curriculum, pedagogy, and school culture, they grow in 
joyful hope.  

A vibrant renewal of Catholic education is spreading 
across the country as educators reject the utilitarianism 
and fads of the dominant, industrialized model and re-
claim the distinctive, centuries-old Catholic educational 
tradition that unites faith and reason. The impact of this 
deeply human formation is transformative. Students find 
joy in learning. Teachers are renewed in their vocations. 
Families are being drawn back to the Church. Dying 
schools are revived. New ones are launched. Their expe-
rience demonstrates that the solution to the demise of 
Catholic education has been hiding in plain sight all 
along: These communities flourish when they reclaim 
the Church's tradition in the classical liberal arts and 
sciences, which formed some of the sharpest minds and 
holiest saints in the history of the world.  

Elisabeth Sullivan serves as the Executive Director of 
The      Institute for Catholic Liberal Education (ICLE) 

 

HELP PROMOTE OUR SCHOOL 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
40 Second Avenue,  

Raritan, NJ 08869 
Telephone: 908-725-7787 

Website:  www.stannparish.com/school 
Facebook: St. Ann School 

 
Catholic Classical education is all about 

God’s children discovering the joy of learning when 
education is presented within the context of  

the Coming of the Lord Jesus.  
 

He comes as Gift for us,  
inviting us to discover the gift that we can become. 

 
WE ARE OPEN! 

IN-PERSON EDUCATION 
SPACES STILL AVAILABLE 
2020-2021 SCHOOL YEAR 

 
Call for more information or  

email  kalbright@stannparish.com 

 

 

 
 
 
 

 

 

Ways that you can help advance this renewal and support St. Ann Clas-

sical Academy:  

 If you are a parent with young children, think, pray and consider 

enrolling them at St. Ann Classical Academy. Contact the school 

for more information. Talk to Fr. Peter Cebulka, Head of School.  

 Word of mouth promotion—encourage other family members, 

friends, neighbors or co-workers to explore Catholic Classical Ed-

ucation with us.  

 Be a “Tuition Angel”—perhaps you are in the position of being 

able to assist a struggling family to keep the Catholic education 

option open through tuition assistance.  

 Offer the gift of a classical Catholic education for your grandson 

or granddaughter, niece or nephew.  

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=0019iEmVuP2E_5I7FcvP81VuhJ-Awo2PnBTCF00jdDLupQOh1iSEuzOsbqy1fA1RuyuBMZ-GnA4KRZIDMdbhGdhxe2aRvJ0_pCi_fqFCAeF8waSl3oX7oXunMWQDdYyi2iPupn3aXSuLIVYKPdPmNmR-I0vVSSBsJ7mv6u7oAd_VTCaFtxM-KnBbSyGKKI6H_vG&c=PirUx2DMYuvh3jES7M_0NYMaXCImfry8s
http://stannparish.com/


Raritan Oratory of Saint Philip Neri 
Upon waking every morning: 

 Lord, keep thy hand this day over Philip; if thou do not, Philip will betray thee. 

~St Philip Neri 


